


Das Wendiſth 


Sefangbuch / darinnen 


auff die Hohen Fefidie Inerpici/ 


Kyrie / vnd Drefation in Lateiniſcher vnd 


Wendiſcher Sprache, vnd die Geiſtliche 
vnd gebreuchliche Leder / auch etliche Pſal⸗ 


men Reimweiſe begrieffen / vnd die Ge⸗ 
betlein / zuſamen gebracht / auch 
durch obgedachten 
Autorem. 


M XXIIII. 
24 


Geiſiliche Lieder G fer Be] 


vnd Palmen’ vorm Adnen des 


Regel des Lebens / den 
0 Proigernndtig. | 


‚Fin Prediger foll inder Kirchen fein/ 


£ ehrenieröften ftraffen/ auch vermanen fein / HErrn / bisauff Weih⸗ 
Am Hofe wenig reden} fehweigen war! ; na chten. N * 
Des gemeinen Poͤffels fich eutſchlagen gar / en 


Daheim fleiſſig ftudiren vnd bitten Gott | Intr oftu s Zächa. — 








cap. 


Das er jm geb feinen Segen frü vnd ſpatt. 


Den Küftern. 


in Rüfter Gottfuͤrchtig fein ſoll / - .. Exul ta, Fi ia Zion in bila 
Die Rich Gottes beſtellen woll ; — Weſſcheli ſeh eh fi 
Mit Rlingen end Singen zu recht / j 8—— 

Alle zeit als ein trewer Knecht / 1 

— Cieder koͤnnen fein/ = 
Nicht eigen nur fuchen allein/ | 
er Paltorn Dies in chen! ) Ten fa (er; | * Rex mus we. 
Demätig fein im dienen gerw/ SE a Im tie A 
Stille Raus nicht onnär fein? vH 
So er den Segen wilhabenrein- u ” MB: 

Selig ift sende Herr vnd Anch/ = >. E 
Wann fie diefe ſidet aufrichten recht. Ki 
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DAAD v4 


— 
Souta gion/a 
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Von der Menſchwerdunge 








— * ar 
— — — I | 
Tuc bie qua pracedebant, & fequebantur, | 


Ten volck tenfch protg ſijſſo va ſchlyſij folgowaſſo / 4 
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clamabant Hofanna Filio Dauid. 
ſchiadnijm gloſſohm Boga chwalafche. 





Gio ri a--patri &c. 
Ze buſij Bogu wußzoy ete. 


Kyriein Aduentum Domiat. - 
je | EN | 


TS - 5 










Kyrie « \ ⸗ * 





leilon. SChrifte 


— 
* * a eleifom 


| ee 3 
Nietz woth muſkeg Schmenan.. 
Alce woth ſchwieteg ducha 
Voſche Schlowo woth Knijſni / 
Wordowa ʒloweck wierni. 
Kniſſnien Schuwot bi plodniſ/ 
Snijfnienftwafeh nehſſkaſij / 
— 
| minch Sinüfnebijfcho, 
Dog pſieſcho ſtey — 
Woth Krateiffeye ſurli / 
Wordowa zloweck wierni / 
Ach Rufchar ſchwoy pufch bijfchi. 


\.MWoßnwottog wußa pifche 


Tecke na 


Schwarnuis naſcho Schyfo. 


Two 
here tack ſchwietle / 


Schwiettlo nohwe / 

Wetey doßzl nheyo Schma 

Gaſch pfege fepmiefehimäre, 
* C iij Ehir 


Don der Menſchwerdunge 
Chwalimi Boga wußa _ 
"Sram Boga Sina) 
Boga ſchwieteg ducha / | 
Nieth a werhom nymerſtwu. Amen. | 


An fratdes Patrem. 
ar leben ſcliglich etc. 
Pro communione. 
Die gebreuchlichen Geſenge. 


Zur Veſper zeit. 


Der s.ondıs. Pſalm Keimmeifelim Thon? / 


Dixit Dominus Domino meo. 


Dreifes/a quieft ewogieci Ruckou nr | 


. 
! Pa 2 N 
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Iheſu Chriſſt. 4 

Stoh io ten zloweck kenß nayn ſppmenaß. 

To zlowetzneSijſſe kenſch is pomogaßẽ 
Thij buſoſch iog mahlu chylu ſpuzieſch / 

A puthom Szeſzu riedne kronowaſch. 
hi buſoſch iog kukniſu wutzienieſch / 

Scho ſielo twogierh Ruckou udeſpieß. 
Schieckno ſij ſzichnil pudiogo Nohgi / 

Tog ſchyrokego Schwietts Creaturi. 
Spufiiwiffocfiim Nehbom ehe Ptaki⸗/ 

Wethom dliemockẽ Mhuruů the Rijbij. 
D Kniſcho naſch Pomotznick nymernie / 

O ack kſaſne io ſchuder twoyo Mie. 


Pſalmjg. 


Stoß pack buſcho knijſch dhoneba pſieſch / 
Awedtwoiei ſchwietey wehſchi beidlijſch⸗ 
Gtoſch fehtwiette mai ea 
Pſawe / a wewuiſſobe tu wijrnoß groni. 
Gtoſch ſchwogiẽ Gyſiekom nykog neſtori / 
A chlego ſchwoiom Blyſche nheſſzieni. 
Gtoſch nheachtuio tog Nheſſboſnegoh / 
8 —*— = —* ——— — 
wuth peeneſch nhebero tka / 
Awuttogo Pſawego —— 
ii iiij Gtoſch 


Von der Menfchwerdunge 
oſch tho ſtauhne wierne zienyſch buſcho 
u : 9* a pſiſbogu wuſtahno. 
Zeß buſij Bogu wuſzoy a Sijnoy / 
Atecke thomu ſchwiettemu duchoy. 
Tack ack io bijlo wuth ſachopena / 
Nietho a puthom nymerne Amen. 


Gebet. 


— —— 


—5 iepofafchi 
iſche Knijſcho mie pokaſchij. 
——— iwoye Sit. 





ni Knijſch Bogſchwiegni 


wom [ch 


fi f 
* Krifi Knijſa / 
bo Oman is naſſchogo 






N 


Nheimogneifcht nymerni ſchmiel⸗ 





| pfawe fars 
fsieniefch twoiog lu, 
a 


€ | As 





Ioehr Chef. 5 
Als dann das Lied) 
CEhriſte der du biſt der helle tag / etc. 
Nach dem leſe der Käfer den C atechiſ⸗ 


um dem Volck für/oder nach der zeitiein 
Eapitelaus der Bolen. 


Das Magnificat. 
Moya duſſcha chwati logo Knijſa / a moy 
duch ſeh weſſcheli webogu moyom wu⸗ 
mofniefu. 
etto afch wohn io gliednul nathu Poni⸗ 
eſchnoß ſchwoyele Soukij | Glieday 
wortog aſſu budu mno bioffu gronie 
eſch ſchieckne Nahrody. 
Pſetto aſch wohn io welyku wietz nahmno 
ßlenij / then kenſch motzm io a iogo mie⸗ 
* ne — | 
iogo chmielnoß warnuyo nymerne / 
Pola tijch kenſch feh logo vo | 
Wohn wopokaſcho motz ſeſſchwogiẽ Nah⸗ 
menohm / Aroſcheno tijch kenſch fern 
gerdeye wutſchobij a mieſlij. 


[4 


u ſtartzio tijch Gerdie go ohla/ 
—J ie ch ſtogo ſtohla/ 


wlega gihre tijch poniefehniieh. 
€ ;; ch 





Bonder Menſchwerdunge See © 
Kiich Glodniech won io Spobrotüt nach⸗ 
" ulnijt A erjch Vogatijch proſniech 
wuſtawijll. | rs 
Wohn fpomena naſſchwoiuSchmielnoß / 
a pomoga guhre ſchwoiomu Schi | Fiat 
Fabmieteik sfrade, > '3° arharııa. SE >. Semofheh orte pkiunn pfene, 
Zar ask wohn to ſchlubiel naſſchem w⸗ A thij Siſche buſoſch chen Propheta / 
ßam / Abrahamoiu a j080 Saaa wuflihege Dose, 
nymernt. | Cänonie 3 —— —* Knijſa —* 
VBoau wußoy a thomuSijnoy /ct A jomu tham thu drogu guttowaſch. 
Zeß buſij Bogu wußoy non Achh ſogo ludh pſieweſoſch getho Strowu / 
Nach der Predig 5 o giech griechou liadnoõ wudawanu · 
Der Lobgeſang Zacha. Luc. KReimweiſe/ Pfes wutſſobnn ſchmelnoß naflog Boga 
Selober fer der HErr der Hart Iſact ꝛ Sluttarein knam io pfijſſel ſtogo Neba. 
Hwaloni buſij Bog —— Ab ſſwyſſiel itm kenß ſchu we hamnije/ 
C Aſch io dohma pijtal / a ſchro ° Nahdrsfetoginära wedl gich Nhogi. 
ludh wumogl. B A ſapowedal ſchiecknijm tho Strowe / 
Aguhre ſchwienul ihen cha togftrome Kenſch wetel ſſmerſi dſachottach ſeiſſe. 
Wehn chf Dauid [chwoiog knechta. Zeß buſij Bogu wußoy a Stfnoy! eic. 


— * —— wu U Gebet / Pſal. 38. 
| Togo Knijſa Schlowo io tha wijrnoß. 


— —— ® 
A wuriich ken ſchna P Aliogo Schlubij ſchu troſtne mogne 


Aſch io nam to kſaſne Strowe daßkſul. 
Aſch wor naſſiech Wijniekon wumoſſonc. 
Naſſe dnij is ſchluſtim yſes Boijaſſne. 
Wethei Schwietoßt a weihet Pſawſc / 
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mich Lopa wopofafal‘ | 
* nafiggom Eh em, | 
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Natu pſijſſegu kenſch Abr ahamoiu Fenin - 





Von der Geburt 


Nheimotzneiſchi nymerni Kniig 
Boͤg Kenſch thij wettwogiech ſchi⸗ og 


9 
— 
/Y 







eckmech Schlubach fi pſawij / ° 
wierni / he —— = | 
em doß ßienie Dhaynabmtmmwoingnas 7 = re —— 
du / miitwolomu ſchwiettemu Schlo⸗ EHE Dog a Kral Kyri. 
von a sroftniem Schicham (afıh zoſh  Labfchiskom Sch heimogneifchi, 
nafch tecke ſturo ſtijm Sudnijm nehm 7° _ Arkiat Maße Si 
ſchweſſeltes) Kufoy zaſch twarſe ſchwut⸗ n6 fchiee —— PR 
ſchobu dohwerimi / a tijch ſahmijch ſeh tto Wohn oho orijl io / Ky. 
Nowaſch / a weſſelieſch mufchomi. Yſſes Kenfch nüfula n —— 

Jeſum Kriſta / twoiog Sijna naſ⸗ X | — * * 
ſchogo Knijſa a Wuhmoſ⸗ —* Be ne 
nierfa dla. Amen. —— 


Geiſtliche Geſenge/ von ö | Be ass 
der Geburt onfers Herren Theft 7 assn, 
Chriſti bis auf Marie Lichte © 
meß zu fingen. i 
Introicus Efa. 9, Cap. 





Er 












IlPuer na tum ei nobis & Fili 


Jadno Siefhe 10 feh mahm marafehir, 4 









Don der Gebut t Iheſu Chriſti. 16 
Ge De t. Müj bijli ſchietzi ſguhene 
Aa Sofa mahım ti) Snila Bol Sram h 
ee) ge; 
5) rodu twoiogo lube go Staa ſilbne Buſij dho na adny. 

werduiomija wuſtanomij / a wut —58— Ack Schluntzo pfeften giaſck ſchwieſchi / 
go ſtarego gryfnego Narodu wumoſcho Schwogiem dlijdſchniem ſſwietlom / 
nebufchomi. Pfes then ſahmi twoi luhj tog ſahmego neſſkafij/ —* 
Sijn Jeſum Kriſta eic. Amen. 2 rufe rounoß twerhon/ 





Dies eſt Læticiæ. 


—* tecke ſeh naroſchi / 
Sienſch io iaro weſſcholi Scheen / 3 





Wotteye zyſteye Knijſni / 
Nathom zylem Schwijſſe WSoſchi Sin then kſaſni / 
Aſch wierneg Boga iedni Sin] / Wehh ſchlob wohn io poloſchon / 
Wuſſchey they Nature Pſes kuttart wuͤmoſchon 
Wolh Knuſui ſeh io naroſchiel / Jo then Schwiet woth Griechou. 
Ktomu Mariu wufchmwolich Paſtite pipbuchtach Srichu) 
Abij tha Mafchbilal — m Gaſch Jenſel Kniem pfiefcho, 
Hewi tack ſyuhna wytz ſeh ſtah / Wottog ſamego ſgonychn / 
Afch then boſchi Stin Schneba / Afch Kryſt naroſchon bijſcho / 
Sch naroſchiel ſynſcha <hen muffchi Kral ſchieckniech Kralou / 
Syſcheiko iaro chwalobne Herodaſſoy ſeh ſtijſtaſcho 
Nahm ſeh io nahroſchielo⸗ Ach dheyel nohwij Kral yſieſch / 
Work zſteye Knijſſni Marie Pſetto teck dahß wuͤſſchmerfieſch / 
Raſch ſchieckniech ſchweſſelylo⸗ She Sieſchetka nahlufte 


Gabi ſehcho BEN ar Weh Sipopftep Semi Amen. 





Von der Geburt 


Von Himel hoch da kom 
ich her] etc; 


Chwuſokeg Neba pfijdu kwahm / 
Wehle dobre ſapowedahm / | 


Tack wehle nowe pohweßij / 


Kuttariech ſeh Schwiet weſſelij. 


Wahm ſeh io naroſchielo Sijſche / 
Woth zyſtey Knijſni Marie / 
Syſcheiko ſchwiette a rijdne / 
Derbi bieſch waſſcho weſſchele. 


A zo ſahm waſſcho Strowe bijſch/ 


Iheſu Chriſti. n 
Glijdath kack ſeh Bog io ſchmielij 
A nahm iog Sim pudarijl. 
Roßyni nieth twoye —5 
xLey ſtoh werhom S laſchi / 


Kake Sijſchetko mahluſke / 
Tho io Jeſus Kryſtus wijrne. 
Nieth zomm tog Ghußa wijttaſch / 
Aſch wohn neyo ſchmodowal naſch / 
Ale ſeh ni tofchiel ſchrees naſch / 
S dom derbijmy ſeh ſijckowaſch. 
V Ryijs kenſch ſchiecknoſ orijl ſij / 





chem Schijne lafiefchy 





Wohno io waſch Knijs a waſch Bog / x ori 
on waſch wumog woth Schlegl IX — fi Zlowede rijhnij/ 


A zo waſch woth Griechou wumijſch. 


Skottariem thij ten Skuth paſtwieſch 


Wohn pſieneſſcho nahm tho Strowe 88 —* Schwiet biel —* — 


Kenſch ſchiecknim io ſguttowanne / 
Aſch derbieſcho weh nymerftwin. 
Bijdlieſch weh boſchem Kraleiſtwu. 

Glijdaiſcho nathe Zecheni/ 
Wethom Schlobtzu ſchu Pehluſ ei) 
Tham io Syſche ꝓoloſchono / 
Kuttare zyly Schwiet neſſcho. 

Mij ʒomij ſeh 608 weſſchelyſch / 
Aſtijm Paſtirami mus hijſch / 


Glijdath 


J— chlottom po 
Hijcholan io * ne 
abi ien mich Safulepfy. 
Shrjnehmafch Peluſky gerder 
Ack maiju the druge Krale / 
Thiji gerſies nahrijhnem ſchijne / 
Rouno abij biefo S hebe. 
che lchieckno ſij dogdla Fijniel) 
bij nahm thu wyrnoß ſchiawiel / 
Oi. Aſch 





Von der Geburt Iheſu Chriſti. 12 
Afch dhobietgk zufego Schwietta / Tog ſeh derbijmi weſſchelieſch / 
Protgku tebe io ack ſehma. Aſch Bog zo nahm nieth gnadi bieſch / 
Ach thij Syſchetko nheilupſche / Jo naſſche Schule naſſche weſſel 
Komorku wutzyni ſchebe / A naſch ſchieckniech Brads werdowal. 
Schreſe moyeye wutſchobij / Sto nam zo Griech a Schmers ßijnieſch / 


Dockulſch Bog ʒo pſunaſch bijdlicſch / 
A tech ſabijdnuſch nhebudu / Daſſchi nieth Jarth Hela warst) 
Ale tebe kzeßi mogu / naſch ſtauhne ion Sijn boſchi. 
Sufah / Sufay / aynay ſpywaſch / Wohn ſchack nemoſſcho naſch ſahbiſſch / 
Schwelykiem weſſchelim kuſdy zafch. Soſch Jomu buſchomij dhowerüſch 
Bogu buſchi zeſz a chwalba / e naſch then Schwiet thuſijs buſcho / 
Aſch nahm io podzſijl tog Sinal Liſcchol dobijdnush nhebuſcho. 
Jenſele nieth weſſchole ſchu / | 2 Pferto afch mij ſche buſchomij/ 
Now lijtto fapomedayı Amen. eine hof She | 
— — eß buſchi Bogu 
EinandersLuc.2 im vorigẽ tho— Niethoa werhe — — | 
Don Himel kam der Engel Schar. ern 
> Epncojfiefoguinfie — nfiade des Datrem. Pucr 
Tho ſgonychu ehe Paſtire / ———— 3 
Dir Syſchetko hei vn 2 Ar ſeh Syſche ſchiem / 
Laſchetzi tham weh Schlobafku. * 3 Muße Bettlehem/ 


Afch pfege budu weſſcholij. 








Weh Beilehem Mijſtgku rij hnem / | weſſchel Jerufale, Halle /hal. 
Ack — giem / Hewi ——— tecke / 2 
——— Sadis megik Jogo Knifivo lo nymerne. Halte, halle 

| : Tog D il Wyhuil 














Don der Geburt. Iheſu Chriſti. — 
Whull a wuhſoll ſchu Schwijreta / Naſſchey duſſe Strow u 
Kenſch zeßezy Boga / J Nieth Laſchij Weſchlobe 
uffnach 10 Giifehe fafnifa. hall / h. Afchwijfehi ack tho Sctunge 
Krale wuth Saba pſyſochu / | Maficheriinem Kluhne 


A ſchobu neſſachu / 


| Wohn io Fong aſchapene. ij. 
Schlotto / Zpni mu Üigern. Ball ji luſke / F 


OD Iheſu ma 


Jog Mafch io zyſta wuſtala / Ja wulam ſalb ſſne / 
Pſes Grychou podiela / Troſtuy moyun duſſu / 
Muſa wona ney wuſchnala. Halle / ha. Stwoienu Schmyinoßu / 
Then Wuhs iom fſkuſies nehmoſcho / A day ſchwoiu gnadu / 
Pſettaſch naſſcho Schijio / Aſcch ßijnu twoy wol, 
Pſes Grychou naſſche weſel io. Hall ” tebe ſfolguiu. ij. 
Wohn io tecke ſchen rouny nahm / J io tho weſſchele // 
—— Schilom /⸗/ Son —— — 
Sr neyo rounin 1 aiu Jenſele / 
— *2 — — The nowe re 


ho io wohn ßijniel togo dla / ui 
pomo A ſche B 
A Kate on a Dali Nijtul — 
& O biilij mij tham fehe. 








el j. 
un 5 fe Sack Wusß naſch lubowal / 
Nymerne Alon alone Halle hae en line dal / 
gubone / 
Nach der Predigt, Indulci, &c- ZZ Pfes Grychy welicke, 
Ekſaſſnem —2 af 
Wabꝛ— De "Eh fäonam 
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| fche. ij. Sathu 


Von der Geburt. Weſu Chef. 4 


Sathu welcku gnadu / 
Dami Zeß Sieck Bogu / 
— Sina A u a - Bee 
Ab pfinohm wuſtalij / 0 eo noſtro· Wi gnum & 
Safe ef ef naffehomu Kui ſu Tho io pſoſtoyno/ 
Jog dla ſcho ſcherpelij / > | 
A nahyn ſeh ſpußalij. ij. 


Folget die Prefation. 




























iu ſtum Net Ve re  dienum & 
a pſawe. Sawyrne pſoſtohyno a 













wu? 
uw.‘ % - AN > = 
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Dommus uobiſcum. Et cum Spirituruo- | 2 iu Kun ef’zauum Eh 
Ten Anijs bufchi ſchwamij. U ſeſſwogiẽ duchom. "Mae keife N R 8 * pr 
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Da 
— 





— ind: da. Ha be Ymüs ad 22 bi femper & ubiq; gra ti as 
Schwygnijſſcho gure / waſſche wutſchoby. To mamij ij ſeh tebe kuſdy zaß a ſchuder ficefinios 


Lan Em un 
un A 












-Do mi — as agamus Domi- J Domine fandte Pater Omnipotens 
wottogo Kuijſa. Siechniomij ih Bogu I * Kuijs ſchwigh wu uheimohaeic 
| æterne 


Don der Geburt | | | Iheſu Ehrift 5 
















* * Deus, Quiä per incarnati Verbi 
unmerni Bog / Pſetto afch pfeften ſchwyti Narod 


rem rapa mur, Et 4 


Stattou boſijch pſy 


deo 


* 
thon Aren dia ſtijmy 











— — — 





1 w 










mvfte rium noua mentisnofire ocu lis 
naſſehe wutſchoby ſchu wuſſchweſſchone / ſoſch giym 





8 His 3 Archangelis cum Thronis 
Jenfelamy a wijſſchimy / duchamy Thronamy / 
EIS — — 





— — — — 
— — —— — ——— 


[Lux tu x cla wita tis in ful fit, 2 
iadno nowe Schwijttlo twoieie kſaſnoßy — 


& Domi na tio nibus cum omni 
a ſchycknim ſtwogiem Knijſtwom / tecke ſteyn 












pi ‘MW militia cœleſtis ex _ ercitus, hymnum 
ut dum uifibilirer Deum ar mus | Nebeſteyu ſchwytein Gromaſchynu / fattwoyn 
aſch dokulſch tog uewijdobnego Boga pufchnatomn/ 2: 






















— lorix m = canimus fi ne fi- Ä 
per hunc in m uifi bi} um amo- 5 ki qwalynij ı a neypſeſta⸗ 
pſeſten iadney Mubofg tijch ewideuu· fie 





Yon der Geburt Iheſu Chriſti. iẽ 


| ot" Kuttaremı Schluntzo a Nehba / 
RE. ss tele d SH" f Meilen a tha Schmar nV 


Ina Vase 
Ani 5 Thom mir Pfüpyanıı 


— — — — 


ne di’ cen tes. Fan 






war: ſchy zeßy mil - Schwy tif. etc. ” chwalbu ſpiſwami/ 
he wyrneiu wutſch rn 
Zur Veſperzeit. I 2 Sier Bogu Santo. ij 
Obis et natus hodiẽ, Ach feh —* narofchi/ | 
De pura Virgine 2 A najch [ ycknych ſchw effely. ij. 
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Von der Geburt 
Der Hymnus / Chriſtum wir Rijhne Mlocko io 
ſollen loben ſchon pr — “ 
) Ack dalocko ſchwyſſchi Schlungo! — weſſchele / ill. 
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Zhen werdowa Zloweck rijhni / Togo an fchon woth Knijſni / 
Aſch tack Zloweſtwo wukupil/ — a ſchwyteg ducha / 
Afchwoyog Stworena neſſkaſijl. N faiadnog Boga. Amen. 
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Dozyſteye Knijſni Schywotta / N ak ach der Ledtion, 
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Pokorna zyſta wutſchoba / Et cantant cum iubilo e 
Yfiftyn bofehi dohm werdowa / otauniDEO, | 
Suttara Mufkeg nepuſna / | vu DEVM genui 
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Zyjta Waſch io poroſchila | irgo femper intadta, " 
Sathijm Schlowom Gabriela / — Ängelus, 
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Magi DEV Madoranı, | 
| Big R — Nach der Predigt / das Beſonet. 
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Gloriauni DEO, N Nahm Grijſnickam ktroſtoiu / 
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A ſpijwaiu chwalobne / Weihe feh Parobetko / Parobetko / 
Zeß buſchy ſahmemu Bogu / J Schyckne Kfiifiani) 
Knijſna io Jogo podilla iyſt ſeh nam wijrne narofchi. Amen. 
Knijſna io Jogo porofchyla) Geb bet Joh. 1. 
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Der Hymnus / hoſtis Herodes; 
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Vom Leiden vnd Sterben | Iheſu Chriſti. * 
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———————— Gebetlein. 
anni ia — Schmylny nymerne Knijs Bog / 
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—_—e MuSchmers dall abi natei kſutzy naſſche 
— Hrigchy neſll. Day nahm gnadne tho ſcho 
ſchwutſchobu dowerieſch a natofetwarfe 
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> east sen Schloſmieck ſſtomoſchonn Schlee 
Sche keß mno wijſche ma u mie ſſijchu⸗ 
ana soperain a Glowij dfüflt- | 
A ſcheu daſſchi tho Vogl * * 4 
jomu pomoſcho Mai I — 
66 9 ſij mno woth —* 4 
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Vomdeden vnd Sterben. 
Vom Leiden vond Ster⸗ Baar Drau ARE 
"pen Shche Ehriflle | —— 
— —* ogij fchwogiem Poſſolam / 
OGot Vater in ewigkeit / in Thon! jjaſſcho sack ponijfne ſahm 
epyaten sferim Hanmelreich / etc. cnoſch zo ſchycknyeh natwugiefch] 
Bog wuß wethom nymerſtwunp J ſhemu röuno «ask zynieſch 
Schwyteg ducya daylaſdemun — Ipectforge mogne) 
ch nach rofwusio moßne) — Pfefto yil Jahnn pijſſcho kſaſne / 
Sthwutſchobu roſpomneſch ſauhne W ou wutzaſſcho 
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de mans 6 
Starefchon woth zuftey ANIME 7 Abij ſcha * hol 
Hewi dſij ihita | a dſüſeß Dil! Av Zum wefchlomefchtwpte/ 
og wußa wyrnoß ni a wen 3 —5 — Knijſtwo wijſeiy / 
Zodla bij verfolgow 4 weh nymernoßy. 
aia ſchliedneye Wetzere thom pſfeſtu Rijcku ſiſ kai 
pe Teſtament rijdne — faffchor 
Weihom ſchu ae bBfoffcho werhen Nogify 
Driifafa fioge fpomenranfim] E Noune Feb pogorfafch fh 
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WVWVom Leiden vnd Slerben er 206 
Pſijſtijn ſijſſcho dhoſagrod /Baſch then Judas zuyaſſcho / 
Welgi wohn tham dfuchlicschopil. TE Afch Fichme Fact Dekhr | 
Schwoyom IBupufe wulofiche 7 ho lomu bij welgy £uttol © 
Schwawij ffnoy tam ſſwijtzowaſſ Gtijm Merſnieck am won bijſaſſcho / 
Ziim Sijdam ſeh puda wulne / Gijſchtham ehe dſijſaßa Schlabrne / 
Kenſch Jog wuwefachu twarſe. ¶Satz wijblowa fa poweſſchy ſeh. 


berodaffu bij puflaniy / 
—6 
Jog o pſa 
Wohn yack Jomu nietz — 
kleidowan che] 


Protg Caypha wohn bij weſſchony / 
Tham weiog wutzbu pſaſſany 
Tecke weh Poſſolt ſchwoye / 
Woth knechta polijtzo weſe 

Schmijſchõ ſſromoſchon sam bit 7 













Ktomu ach Jagne meltzaſſcho · Sa »puflanfaflhe 
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Dfijfrod won tahm iogo ſapre/ 
Nijs kokoth ſaſſpijwa wudſche / 
Then Kmijs glijſcho nanog gnad 
Sa Pegs placaſſcho ſahloſne .·. —* 
Protg Pilatuſſa ſtawoni/ g Maſch Ken 
<hen Boga KAntis bijwifeni...  ZIH wohn tack Iubofine ſahſſcho⸗ 
Darf kan / ſapluan / a Kronu⸗ Oliday Schenffa twoy Sijn tho fo) 
ahmno/ 
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Sieck chwalba woßu / a Simmu / 
Bogu tecke ſchwytem duchu / 


Senfih io Stina pofllah knahm⸗ 
Aſch fchyckne derbym knomu tham / 


Kenofch wenog wire Amen. 


Ein ander Lied. 
Chriſtus der vns Selig macht / eict. 


Ryſtus kenſch naſch wumogliol " 
| Neyo piniel Schloß . 


Sanaſch werhey Notzy io / 
Act Taiſch popoſchoni 
Wiſchon Neſſboſnim Luſcholu / 
Fafſchne wobſkerſchoni / * 
Sapluan a ſchromoſchon/ 
Ack tho pijſmo groni. 3 
Saytſcha weperwey Stunſe/ 
Biinhepogne weichen” 
Prota Pilatuſſa twarſe⸗ 
Ack Mordar wob 
A biinamafan pſawij/ 
A nietz wiinowarhil 
poſſlani / 
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Vom Leiden end Sterben Iheſu Chriſti. 
Wokolo they Wetzere / Gißy iadno pſoſſim / 
Kußi giem kſittachu /· ap nahm twoyu gnadu / 
 &a bij Jeſus kwutſchobe Aſch ſeh warnowajch muſchomy / 
VWeiay lioith Schlangu ae Falfehmeyn Aueh 
a kſey atha J J 
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Vo then wegor pfießo] © 2 Sond er Auffer ſtehung 
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> Chmers bijfcho 
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Kryſtus io wodſchmerſy gure ſtanu — app I 
—— wijtzey nijkula 8 4 hr 7 — — nu 
<a Schmers nebufche ſe potomn X Doga —5* chwaliſſ / 
wijgey Knijſiſſ — — TE Mpimaif Hallduia) Halleluia. 
4 ct. ie ‘ | | 
Nheimogneifchg: Dog ı FnkhFN bichmij ſche Gri/ ayky / 
nehme Scheden nehifichodobrpj 
©) then Grücha Bouns a Dogdla io cha Schmers pficfllar 
jgomu wugpnichi @ pfefiogo Fiafne DIE Nadnampfeh Knijfylay 
Stamane fü ——— opaſchenwo naff ſamckla. Hallelu. 
wene ſaſſe yſteneſſu arn hp En ns Krpaus&ijn bojehpy 
Ks ——— 
kraleiſtwu / ſchywe bijly. — mh Wohn ſahm ihen Örich ſaplaſſy / 
mij thomu ſchijcknomu — Seccke thu Schmers ſagerſſy / 
dowerijmy / a wetackey wire fie chedney mogy nehmo 
lebe kuſdy ——— po  Altutene Strom wuſta/ 
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— * "Sin Jeſum Kryſta / etc · — * ee 


Von der Aufferfichung 


o bijſſcho ſchuuna woynal u, 
— Schmerſy a Schywena / 
Schywene thu Schmers poſſre / 
A ſchycknumotz Ihey wehſe / 
Ack poweda ſchlowo boſch / 
Kack iadna Schmers drugu poſſte/ 
Schmerstoffmijchu werdowala · I 
Hewi io Jadſchoune Jaghne / 
Kuttare ſchlachtowane / 
Jo nathey ſchwietey kſijtzy 
Satoge Schwieita Grijch © 
Steyu kſſwu wob zeichnuy Schu 
Ga Schmers tebe neſſkoſy / ne 
Solch we Kryſta wijrimy. | a n 
Stieuhpo Jaoıfp febwailpenp "© 
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ig Chriſt / etc. 

ſtanul io / halle / hal. 
Kenſſ ſchycknog ſſivyta Troſtar io ha. 
abij won nebiel gure ſtall / halle / halleluia 
Ca ten ʒiſty Schwyt bij ſaiſſchel. hall. 
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Von der Aufferſtehung 
Jenſchel. 
Wohn io ſtanull ſtogo Rohwa / hale /ha⸗ 
Nate ſchwiete Jadſſij ſijnſſa halk 
—— — 
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——— a Aſch then Gaad A ogpag 
Wefotarcp RN ef ei * in — moy Antifch! 
sie. mahın prot I au motz mno tobr 
SH ” aim m Borſſu — | an Dun day —— 


„sm ch io weſſola pſetze 


om Chriſtlichem leben 
Aſch ſchyckno mogu pfefserpesl 
33 troſt fe weil 


Seele. 
nieth ſohm dobylal 

ar —* una tech nepfamwal 
Bog iadno pſeſtog north a 

Kowepiö mno mod Pi ßleg Sch chwijſſ⸗ 

Zwoyeye gurley Matry dla. 
Tichter. 
——— 

— ——“ 


wuſſnas pſawe / 
Ka naht 

— 
Ein Gabe — 


Waruüͤm 





Setz —* a sus 
ge ſſu tack we 





vnd Wandel. 
Wohn notzo ſſij nykul ſpußiſch / 
————— 
Nebo / a Sehma iog io, 
ROY luby Wuß moy Wog a Knije] 
Snuſſe Er ack * wyſch. 
— * moy luhy Wuß / 
Twoyog 
O Sal nf 
a ſohm wod dfeme fiworon wehn / 
a fohm —* troſta ſchen. 
eine azaſſne / 
\ —— js natho nymerne / 
N tz budu ſchromoſſon / 
* aſch Ense wiftpfehen! 
ur — he werynhey fpufzon then. 


Welykey und deſza / 
Er Budaiva Npufaona, 


Se Bent pofllan wod 


— ar Pi 

ndrowa Dalofo / 
SM Kſamey —* op Kann 

* Danida 


° 


Vom Eheiflichem lehen 
Bog neſſaby / HS 
Safe wohn fenfleich meſſy Lawamy / 
Jenſſela Poſſla tham 
Jomu ſpijſſu dobru poſſla / 


J 


Pſſes Abaeuc Schluſſabnyka. A: 


ofeph ſaloſſne pſedany / 
— Pharao popaſſon / 
Schwoyey Sboſſnoßy dla / 
Bog dah iomu Knijs werdowafch! 
Aff Bradſſou / Nanna muſſaſch ſcku 
Teke wijrny Bog neſſpußy / (blaſch⸗ 
Djffijg Petzu gurutzey Hytzyl 
Jenſſe la poſſla —* 
Schwarnowa wo 
———* tham Snuſſe ſchijch. * > 
Tack Knijſch ſſu gißy dobryn * 3 
YET giem then zaß pomogu FR‘ 
Naiebe fefpußul_ av 
Wutzyn Bogateg Naduſſy — 
Ga mam doß tam a ſch 
203 zaſſneg laße ſahbi ch zu | 
Jadno gnadu day nymerau / 
Ak mie Ai werbowall / = 
ſſeſtwoyn Matru gurku — ee: 





* 






pfed wognom eich! 





vond wandel. 
Schyckno ſtoſch hewi Nadſemy io / 
ODobietgt Schlobro a ſeho Schlotto / 
——— 


so 
A ſchyckne Kraleyſtwa 
Warnuyu iadno ſa gihlu / 
Mlogem pomogay ſalleſſu. 
Eecbe ſe ſieckuyn Sijn boſſy / 
Aſſfſtij —* nãwutziell ſſij / 
Stwoyog ſchwyteg Schlowa / 
Sarſſ mno pola tog wobſtauhne / 
A doſſlyneg kontza pſawe. 
Deß Sieck derby Knijs tebe biſch / 


8 Sauſſu dobroſſ zu ſſij chwaliſch / 


Apſoſſu wutſchobne / 


| Een naſch Knijs tij neſſmylne / 


Wod ſebe ÿſetz tham nymerne. Amen. 


Ein ander Geiſtlich Liedt/ 


Vom Reichen man vnd ar 
men Lazaroo. 
Es war ein mal ein Reicher man /ete. 
Ham Jaden Bogary biſſſo / 
Sohmot a Sijſſe noſſaſſo/ 


I Ale ſtauhne debre myſſo / 


og wutſchoba gerda byſſo / 


En Sipwor Ta ſarſſaſſo / 


ſj Athomu 


WVom Chrifilchem leben 


A thomu ſcho lijpſſe daſſo / 

wehſſa drozy Grodh boſſol 

Steye pfiſſ nykul nemenaſſo / 

Dodia troſtne zarowaſſo. 

og Szona / a Syſſy tecke 
ai weſſella biſchu paulne / 

The neweſſechu wod nuſſe / 

Jog Zelaff teke doß myſſo 

Apſetze Siju pelnaſſo 

A weh weſſelym ftoyaflol - 

Jo ſtoſſ tham ſſyeſz nemoſſachu 

Tho thym Pffabam wohny dachu 

Tak kuſdu ſtundu en 
Pack Jaden Schlyptz nedalohel > 
Er Bogateg Dworu laſſaſſo / 


Lazarus Jogo Mybyſſl 


aufne Rodow iogo Szülle! v 
—84 Saloß bulloß myſſo⸗ 





Dadno 


* 


Dowogna matry ſchyſſkeye / 
O luſſe kak pſijſt fe pſeſſpy / 
dobre Dnii / 


Weſſechu hewißlij Kontz welgy. 
DE- — O * Ga 


vnd Wandel. gr 


Teke ſathe ſuche rn | 
Won pak cich ſahmych neſſkryſſo / 
Soſſ ſchmylneyſſe the Sſſij bychu 
Jom Jogo Rodylſſachu/ 

Glodu mairy / a thuſſytze dla / 
— o Dhoneba / 

Moy Bog pfijtebr pomotz ſcha. 


Weh Krorkem pal then Schiyptz wuſſnu / 


Syſſe boſſe bij Nanebu / 
DNym boſſym Jenſelam rouhne / 
Kenſch Jog wehſſachu Doklijnna / 


Soſſ Abraham weſſelle ma / 


Be mi Bi —— uf | 
ons ma Jog Starofa al 
Nieth paulny Ffafineg weſſella / 
Kuttare Kryſtus werbowa. 


Then Bogaty wumre teke / 


Juyſſ Nadſſmerſſy matry wele / 
Miffo a ruyaſſo groſſne / 

Bij ſakopanny Doſſeme / 

Ale pſijſt pſijſſo dohele / 





ogo Gerdoß a 
ſch 


Vom Chriſtlichem leben ond Wandel. 92 






Gaſch wohn wethey Matte bijſſo / | Jo tham meſſy wutzynnone  % 
Schwoye Wotzy gure ſchwyſſo / I „SO mpıuop Boga roßellone. 
2 N. SUN I ——— 
Sazara weyog Klijnne / | ar wemoyom Mynu / 
Wohn pack Matry ßerpes wele / Poyſſo dholoy tham Nadſemu/ 
hu Stroffu ſathe Grijchy ßle / lies Sradſſou mahm ia iham gijßh / 
Saſſo / o Wuß Abraham nietho / Ehe ſſu gerde a plewelsy / 
Jo ſſemnu hei Hely dſutto / Stoye wethom weſſeli u... > 
Schmyly ſe nademnu rouhnoe· Stijm giem poweſſond buſſo / 
Poflzcy Lazara kumne u" Af nepſſidu teke / wetho / 
Af ia pomotz ſtrygnu wijrne / Xog wogna / a matry myſto. 
Schen wethey welyke Matre / & Wohny mayu Moſen ſchyckne / 
Afch ſchyadneyu kſſopku whudy / Achwytijch Prophetou teke 
Royu wuiſchobu wogloſſyh/ Daſſy wohny te tham fchipffe/ 
Kenſſ ſohm welgh matro wanny / D nperii Abraham Fromnd / 
MWerhom wugnu ſchen feguhrur “ Baby pſſſſell niecht wod Schmerffpr 
Wod wogna Flammy nademnu⸗ Ga ſkerey Vokuth zymily / | 
Byu mno fchuder gromadu "7 Ga moglo giem biſch ſchack lutto / 
Spomenay Sin nadobre dui / A nebiſſ ſchnymy ſgubono / 
AR ſſu miell nathey m | Ale Doneba weſimono. 
Saflo Abraham obogam Vuduly Moſeſſa gaffifch) 
A Lazarus ßerpell Nuſſu/ Aſchwytych Prophetou ſaſſpyſch / 
Dogodla nieth io weſſoly/ / Budu ſe tham ſahmy ſkaſpyſch / 
Tij pak nymer pijnnowanny / Jo wijtsey myly bij ſchmychu/ 


eerarno piſcheofſene⸗ Snos Whumarſſlego wugbu / 
WU 5 u ul: ri Kar 


| Dom Ebhriftlichem leben 
Kart Hſyly wijriſch ſchwutſchobu / 
Tack Sudh groffny bij kaſſanny / 
Wod Abraham Nabogaty/ 
Kenff fe guro nymer Hely. 

Nieth markuyſſo 1 0 Kſijſzyany / 
Aglijdayſſo nathen sag ßly ⸗ 

Ack Kryſtus naſſ Knijſſ ſahm grony) 
Schoby Schwiet folgowall Bogu / 
A doweriell boſſem pijſſmu / 

Ga miell weſſelle Nanebu / 

Hewack buſſo biſch ſgubony / 
Weheſſkem wognu ſpalony / 
Anymerne matrowanny. 

Gtoſch zo pſawe dobietgk wuſſiwaſſ / 
Derby ee a KR 
A Guͤdleſſa neſſabijdnuſch / 
Gtoſch pack io nuſſny a ghudy / 
Then mey herpnoß hewi Nadſemy / 
A wuſſnay ſchwoye Nie chyl 
Jaden drugeg neſſy Brehmer 
Aſch nathen Szeen Sudny ſchyckne 
ee — e. 

uthom 

km ne —** E 

— rag Dodla 
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vnd wandel.. 95 

uhehthey gnady zaß maſſo / 
4 —* th ce — 

mych nebuſſo wijtzey plaſſiſch / 
Saklety then tham — Bf) | 
Kenſſ bo fe chlowo buſſ gaſſiſch. 
en ogaty dall bij radh ſcho / 
—5 Schlotto } — — 
Abi Jomu wehn pffijs bijlo / 





Necs pafiom nebeſſo ſtathne / 


Wottogo wuknijſſo ſchyckne / 

Aa hewi zynyſch pfawe/ 
SSieck / Chwalda buſſy tebe / 

Oti motzny Jeſu Kryſie / 

Aſſ nahm tij pomogaſch motzne / 


Amen ſpijwa wijrnych Wutſchoba / 


Voſſe Schlowo nehma ſchmycha / 
Puſſnaſch nieth wijrne Kryſtuſſa / 


Wohn ſe io nahm kſaſſne ſchiawiell / 


Alo ſe nadnamy ſchmyliell / 


Bog Wuß / Sina ſſwyt Duch biell / 


Thomu derbym ſtau ne ſchluſſiſch / 
Weh Nnſſy —* ee 


Aſſ muſſom fhoffne byſch. Amen. 


Vov Vom 


Vom Creutz / Verfolgung 
vnd anfeebtung! Ylalsaa.i here 


. nach zufinden. 
Ein fchöner Hymnus / von der En⸗ 
gel Schutz / im Thon / Chriſtum wir 
ſollen loben ſchon ete. 
of Bog mij ſſu ſche chwalymy 
Aſe tebe ſyckuſo mmy / 
Satijch Jenſſolou Stworene / 
Kenſch Ma wenebu pſſijtebe. 
Wohny fe ßye a ſſu ſchwytile 
A wiſſſe iebe nieth ſchyaune 


eEwvoy gloſſ wohny ſchlyſſe ſtauhne 


Mãdroßy pauhlne. 
Hfene guttome 
Seſſwoyehu Schluſſbu menne) 
The warduyu Kryſt natebe/ 
X ſchyckne fromne ſaſtupe 


F 


Then ſtary Plohnn a wijnyck ßl 


Nahm grammuyo / a awuſſy 
* natho nieth mijſſiy / 
———— 
A taf afpermentopnnt | 
Doſſmer pichen Schwiet pfünneflll 
Tat wohn. guy ſchyckno kaſſy⸗ 


we re N SR 


& Vom Creutz vnd Anfechtung. 04 
ogdla ſchednog m rra nehma / 
Aeack Law worte ahna / * 
 Sch0s Sthatrena Siyejfp liega / 
Abij popall ana. 
&hu ghijllu p the Jenſſele / | 
3 Zlowecka ſack ſijdle / 
ſchutzuyn tho Kiffzyanſiwo / 
AM Zartowym Serijickam wuyſſo. 
3 troſtuyo / * 
en Lawammy ſeyſſeſſ 
94 then hl go — 
* a ZUR Se wehn wuweſſo. 
weh wognu thijm Muſſkij 
Al Jenſſel pomogy Hr 
Br 1 giem Bogen neſſtoſſaſſo / 
e Strowych tham ßarſaſſo. 
Sat süß IT Dog woplewa / 
auſſe Fromme feh wopſtara, 
20 zijny pfeſte Jenſſelle / 
enoff ſſu naſſe Wechtare. 
a a watpmy 
außnef 
Zack arfthefube Senf. 
SO nymrne feheehmalk. - 
Ki \ O Knije 


Dom Erens vnd Anfechtung: 


O Knijſſ Bog wuſtay kuſdy 30Bßl 
Schwoye Jenſſele pola naflı 
Aff ſchycknych woplewaſch mog 
Kenfffehlufle iwoyomu Mynu. Amen. 


Collect. ſuche nach dem Te De⸗ 
um lawdamus. 


Ein ander Geiſtlich Liedt / 


Mag ich vngluͤck nit widerſtan / ⁊c. 


Eglutze ſe wobroyſſ nemugu / 
Te myſch Negnadu / 
Tog Schwietta ſamoy wijrru / 
Ga ia liſch wyhm meh wutſchobe / 
Aſſ ſohm weh gnaſſe / | 
Tha mie troſtuyo wijrne / 
Bog nhey dalofol a» 
Ag io wijſſocko / 
Afeflathayal «sr 
Apſetz murgahnal 
Zijch lenſſ ſe Jomu ſtawe. 
O Knijſſ tij mno nieth ſagrony / 
Dokuiſch ſohm ſchlaby / 
I ſchack Boga bopaſſny / 0 
| | 2% 





Vom Creutz vnd Anfechtung, or 


le 


om zu, ftoYaf 
ſcho gure daſſ/ 
Bog pomoſſ mie dobywaſſ. 


Schyckno iadnu ghyllu myma / 


D Bosg byſſ Dola) 
Gaſſ mie thuſſy nepſſ 
Glijday nahmo 9 aufn 
Ack ae eh | 
Saft pfeffpiwo mie pſyſſo / 
Debuly ßerpes / 
U nebuſſ pſeſſores / 
Zoe 
0 
| Then / mie debre * hm. 


Don der Chriſtlichen Kır- 
n / Pſal. 12. Ach Gott von Him⸗ 
nd ſich darcin eie. 
TR 


4 


u 


Von der Chrifilichen Kirchen. 
myly Bog Schneba glijday / 
A*— ES E | 
Kſuijſzyanow neyo welc / 
ü * ſchyrokem Schwyſſe! 
Twoyom Schlowu necekſſe wijriſch / 
A kſij thu wijrru poduſſiſch / 
Stoff twoyo Schlowo wutzy⸗ 





alſchne ſebe wumijſſſe / 
N aa fohme wohny wugel | * — DE A 
Gijch wutſchoba myrna neyo / RN ſtrony fe ſchwyſſy 
Ack boſſe Schlowo feyo! DO Dog ſchwarnuy twoho Schlowo / 
Then wußp tho / drugy whun⸗⸗ al meſſy naſſ nepſyſſo 
Zack niecht wijrnoß nepoſſnayo / Eha welgy ßla ftobn Schlachta / 
 Shafinpgkanplud farwedu.. _ | F 0 — wußßba/ 
O Kuſſ Dog utſet wuterag | Pfertofofch pfiyfforka fahmay 
Falſchnu wugbu putamallkı > Eham roßo nerodna hupay 
Kuttarych Gijſſyl io gerdp/ 4 thoty Kfyfzyanow. Amen, 
X 59 — nahm wodgrony P [ ar 
Sof mij wugym af pie! ſal 14. Es ſpricht der on, 
Nahm ſchluſſa wi fl werfen Mundt wof'ere. 
—* Fi » lud vo! * He Neimudre powedayn / 
abughrnpee ereh N plaweg Boga fchnayuy 
z —— pſiſch / | All wuiſchoba io wijrna / u 
| Srfinpm pomon syn u Pa kl Starten fapru Zone 
— © 


| . og 





| 
| Bonder Chriſtlichen Kirchen. o> 








Von der C hriſtlichen Kirchen. * 
Gych Szywene nedoguyo / lich wutſchoba nhe 
pola Boga groſſba io / Ale Boya Any aa) 

Scheden gych debre netzyny . u fe Pace Bogu dotweryj 
ytom Bogteckebijp 
TH gaſſyſſo Spudeg a e / 


m werchny glijfſo Schneba / 
* he Sof) tog Schwietta / 


Wohn Kſyſſo ſahm pſawe Faro gaſſ chen ſahmy waſſ wugy 


a Boga trofta pijttaſſ. 


bij ſcheden Kſiell zyny/ —* 
26 la —2 ar grad chen ver 
fallıın fordruyo Slo owa 
A ſtoſſ boſſa ll 908 so fe naſſwoy lud —— 


aweg Kſyſzyana. 58 
Wod pſaweg AN Popaffonychwupuppfj 


jecht nebyſſo / 
N Doncha —* Napa 5 — Jog Simna dla / 
Sioff fe kuſdemu ſda zyny Athen —— ma 
ho &Staretwarfk Karffol <. . p fa 4.5.6 wife. Amen. 
Pfetto afl aych Statafdobry nepol ro ein Seften burg 
Siegdrugych lage faweflol I, a vnſer GOece. 
A Bogu fe fpodabalyı Dobra ©. Grodh io naſſ Bog / 
kſſy neroſſymne / | oyn a Szyth win 
— kenſſ wutze falſchne / — Pomoga nam mod pien, pr 
Zecke fatho moy lud kaſe / The off naff nietho thuſſy / 
— —— 
Schiwelpfeyu a 


Saraf R Jomıdomee 

an | Vſſgoti⸗ 

sipiefahnp wobfarifch ich | Raffweffe Sog — 
VSchmoſſey 


Von der C hriſtlichen Kirchen. 


Schnaſſey motzu io ſcho dermo⸗ 
Muj ſchmy pfihtyn ſgubone / 
Sanaſſpſawy Muſſ wuyuyo 


Kuttareg Bog dall troſtne / 


Zoſſ weſſeſſ Jos Mine 
Jeſus Kryſt Jom grone/ 
Then Knijs iheye motzy 


Nhey ſcheden Bog drugy 


Thu zeß wohn buſſo Fowaſſ· 
Gab then Schw 


iet Zartou biel paulny 


Akiyipnafch ſche polltelbl 


SGamijjegychn 
Nahm ſe buſſ debre ra 
Then wer 


nietz neboymy 
yſch/ 
ch togo Schwytta / 


Kackkroffne knahm ſtuy 


Schack nahm nietz neſſ ya 


fetto aſſ io ſudſſony 
a Schlowo Jog muſſo 


J 


ſo pobyſſ⸗ 


wuderbe daſſ ſtoyaſſ/ 


Boſſem Schlo 
" ſchednog Siecka nem⸗ 


ſchkthom 


| | ne aſch 
Bog to wethey Woy * * 


Schwogym Duchoma 
— Schuch wobrubnu / 


Aſchyckno poberu / 


ofen 





nn 
* 


* C hriſtlichen Kirchen, * 
Horn ſckudnencyo / | 
Boot leg nepomoſſo / 
en nahm wuſtano. Amen 2 


Pfalm. 67. eg wol 


8 nahm Bog Piel! byſſ gnadny / 
N. Jog wob Ebay 
Sa [960 tack ſchwytue⸗ 
em 0S0fleg Kapıla — 
pojfnapomy Jog S 


Stoff fubuyo dꝰ adſemy / 


A naſſo Strowe / 
Fattanou poſſſa⸗ 
Kenſſ fe Pbogu —2 


Dogdla nieth ſchudy Tattane/ 


| wijrneg B 
A — Sch sch — 
ar oe gloſſom ſpjwa ſcho / 

——— —— 
—“ rijcham motz berofi 

—** 0100 ſchlotika papıya 

| er * en lud ſchwarnu — 

echt neſſabluſſyo Re 


Ph &ben 


gender Cheiflichen Kirchen 


Then ludh ſdobrym Statkom chwaly / 
Afchwoyog Boga sein! / 
Pfetto aſſ Sehma Plodh neſſo / 
Scho ſe ſtano pſſes Schlowo/ 
Naff ſchognuy Bog wuß a Sijn boſſy 
Haff ſchognuy chen Duch ſchwyty 
Schycken Schwiet Bogu zeß zyny. 
Protg nogh ſe boy neywytzy / 
Reckny ſchwutſchobu Amen. 


Pſal. 124. Wer Got nit 


mit ons diefe zeit/etc. 


Pſſeito af naſſ neyo welei 40 
Sanieg ſſmy wod Schwirtfa harſſane / 





Kuſſu/ a S JE 
Rouno ack tha Powodnytza/ 


Stoff Nadſemy io ſahlewa / sat ki 


Tatk biſly mij pohnurone . 





Von der Chriſtlichen | 
Ze wohnneps naff Dal poffeg 
Af — Ltaſſt ſe wuſſuno⸗/ 
af ep odarfloy 
om Sotamanfioum 


Puma dwyma wohney leſſeſtey / 


Sſwel ö 
En elykym gloſſo pſeſſwo ſeb ſpijwaſtey / 


Hwyty id naſſ Bog ten knſ⸗ Zebaoih 


© 


on der Chriftlichen Kirchen. 
Ein ander Beiftlich Liedt / 


Erhalt vns HErr bey deinem wort, 
Arſfnaſſ Knuſſ pſytwoyõ ſchlowe / 
Woͤboray Bamſſoy a Zurgel 
Knſſ Jeſum Kryſt twoyogo ſiſũa / 
Siarbich fit ſyoͤgo Kraleyſtwa · 
Krpfttwoyumogmwopofaflhl nn... 
Kenſſ ſchycknych Knijſſou ſam kniſs Ai 
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Ale — — Schiown renſ pfeſte 


my / 








Vor dem Eſſen 123 

ũ Gebhet. A 
Schmyiny Nebeſſth Wuß / kenſſ 
petwey pſeſtwoyn boſſu mon) ſſjw⸗ 
‚ne, woyomu ludu Iſracl wethey 
Puſſzyne Schneda Doplop/ Spijffu/a 
ttranck ſſij pofllak / a lchych wijrnych uf: dy 
saß wedrogoſſach Mir wobflaric, Mi 
plloflymy'tcbe/ day nahm fetogo ſchwt⸗ 
neyu Wudſchobu troſtowaſch / aſch naſſ 
heye rounoßh weuſſey Wıuffy zoſch Athre 
ßarſſaſch / the plody nathom Pulu / a doma 
naſſo — a the dary kenſſ mij wuſſywa⸗ 
el ſchogrowaſſ ſchwarnowaſſ / a 

naflporifch. Yfles Jeſum Kryſta/ ac. 


Rach dem Eſſen das Gra⸗ 
tias / Im vorigen Xhon. 


HErr Hottnwfen.gepreifenrae. 


) Niſſſ Bog nieth buſſ zeßony / 
| Stym Dſſyckom a Schwalbus 
aſſ debre ſpijſſowal Mijr 
Sterckowal Sdobro un  . 
\ | .. 65h MM 


AT Schmylnoß puſſnayomh/ 
A doweriſch muſſomy / ii men p 
Aſſtij ſſy naſſ Bog motznh 
Gab the dary weſſell 4,07 
Mymo theye mijrr / 
A pfefte padauff meslyl / 
Wettwoy Gnyw ſurowy / 
Kſſiel glydnuſſ nanaſſ Sgnadu / 
Ab nepſſuſſly weſſkodul 
Soho pfloflym weh Kryſtuſſu. 
Tack kſſiel kuſdy zaß ſckublaſch / 
Naſſo Szylo / a Duſſu / 
Kryſtuſſa dla polepſſaſch 


A poſſlaſch motz fen, — — 


AT Gloda dlanehuffomyr > 


Neſſerpne buffiwenuuffpy 040% DR 


Aenym ßywe byſſ amın. a ie 


— | rer OB 

O Bater aller Fſommen. 
Zu allen beyden Geſengen. 

Wuß ſchych Fromnych niethol , 
O — 
Pu knahm twoyo Kraleyſtwo / 
Weheffnaff pottwoyey er i 





Nach dem Eſſen. _ 124 
Day then Klieb / wuday Grychy / 
Neday wudſchobe Schioßy 
Wumoſſ naſſ wodſezleg / Amen. 
Verß. Ko. 5.) 
Syckuyſſo ſe Bogu Knijſſu kuſdy zaß. 
A ſapowedaſſo Jogo dobroſf. 
Oder Pſalusʒ 
Ten Anij natymy B “ 
a safniner ern” 


Gebet 


tebe ſyckuyomy / ſauſſyknu twoyu 

Schmylnoß a dobrotiu/ ak ſſi nam 
kſaſſne wopokaſſall / wod chapena tog 
Schwytta / anaſſogo Szywena /aſſ doto⸗ 
go zaſſa / wobey twij nathym Szylom/ a 
natheyn Duff / Mij pſſoſſymy tebe wud⸗ 
ſchobne / day nam to ſahme pſaweyu wijr⸗ 
ru puſſnaſſ / a tebe ſatho ſtauhne zeſzyſch a 
chwalyſch. Pſes Jeſum Kryſta / twoyogo 
Shnna / naſſogo Knijſſa a wumo⸗ 
ſmnyka dla. Amen. 
Bu S ill Die 







Die Wendifehe eitatiep, ChenWEbor. 
— ————— * Auf. AN? 
A ſeſt woyn matru / a ſſwaw oy Be 
I, Chor. I I. Chor. ASS Alena gurku — Pomo nahm 
F Ruiffe.- | —7 ——* ſchwyte gure San! milln Ani 
Kryſte. J — Wenaſſe 88* rn : 
Auijffo.  . e —— ——— * 
— An —— | —5*— 
ni uß wetych Neba mi N & ann pſſoſ⸗ 8 nn?“ 
Knijſſ Bog Sin tog reg j Schmufnfe a: 8 ef * im Ruijſſ 309. 
| Wumoſſayck. habnamı). 
Knijſſ Bog ſchwyth Duch. Go Keena Zffshanftu jerten ffiel_[ 
| | t a TE 
Buffy nahm gnadnij. Nebeſſtr gone‘ —— een Sale) nt Au m 
eu Pomoff weboſſem u⸗·wmoly ui 
Buſſy nahm gnaduy. Tresen —S——6 I 
Fu Dfedfehnet on — ycknym Sawednykam / a Pogor⸗ 
Bere enge ee 8 PA Hure —— ——— 
Pſedſchyckneyn Schloßu. a | —286 —* | —9— 
| aan ent one Mon 
a Scharenym. i ſtartziſſ. 
ſed ßleyn —— r 
en 
Pſed —* — a pſſelaſſym * nit 5 Twonog Ducha ya Motz twoyomu Bog. 


Pſed Pogrymom a Newedrom, 

Pſed cheyu TEE Schmerſſu. * au! 
Mujrr / a dobru Jadnoß daſſ. x 

' > ' S v NMaſſomu 


ae 


Pfed ſchwadom / a Neyadnoßu. * 2* e Lafer 


Die sitaney. | Diet. ⸗ 


‚Chor. Mahl 'L.Chor.  MChor. 
Naſſomu Keyſſoroyn gnadne dobyſſ NT O tij Jagne Soffertenfftog Schwiet myly fe 
nap cd wijnykã pfiya * ta Griſch ne kadbnamy. 
nego Knijſſa feuflchntz, - * Drij Jaque safe enff tog Schrei Ah; —— — ſe 
gumm/pottwon wuil c·. ta Griſch neffoff. 
ly — wopiewaſſ. O tij Jaane boſſe/ en Re Dir: Hab 
Sr Schepph / a Gmeynu iſſiell - u y: * | r Grijehnefloff, twoy guaduy 
Schoguowalfa fchtwarnowaff. ) miyly nf yo Mirr. 
Schycknym / kenſſ wenuſſy / we Bo⸗ | Bag. x 4 3 Rryfiei | > Wuſlyſſy naſſ 
naſſuh ſſu pomoizy pfſijſſ. Ben. Anirffo. * — FSchmyiy ſe 
Schycknym Plodnym Szeuſſtym / | Berfies | IA  Enadnamy. 
weſſole Plody wobraffiff/ a chhm jr Schmyly ſe 2 
TR dobre Dijowanue da · Niet, P + Anijffo) Schmyty fe nadnamy / Amen. 


—“ age a Öhure Hfliclt 


— chjte Pfunde dia⸗ 
e wijr 
(tin Tr Sn uR re! 
Schyckne 30 boyaſſae / a Fromme 
guoniflh 


TOSTRATE. I Litaney Wendiſch reimweiſe / 
| in ein Lied gebracht / im Thon Water 
vnſer im Himelreich etc, 


"ot Baterin bem Himelreich etc. 
Wus ſchycknog Strowa / 








Bog Sijn bog ſchwyty duch pola / 
O tij ſchwyta boſſa Dſſoyaß / 
Tij nymerna boſſa Schiadnoß / 
Nattwoy Schlub tebe pſſoſſhmy / 
Su luby Knijſſ tij wufliofiy. / 
Ed tij naſſ ſchonuy / 
ſym Miſthom nchlonuy 
Schmyly 


% 





Die Litancy. 


Schmyly ſe 10 Knijſſ nadnamy / 
Zeß Dobytglk Szylo ſchwarnuy t/ 
Nahm luby Knijſſ gnadny buſſy / 
Naſſ nieih a nykul neſſpuß. 
Thom ßleem Duchu Knmijſſ wobroy tij/ 
Aſſ wohn naſſ nykul neo / 
Naſſ ſchycknych wottnogo wodroſſ 
Jog ſz3lu Radu wottnaſſ wobroſſ / 
O luby Knijſſ tij ſe ſchmyly / 
Gaff naſſthen Schwiet groſſne thuſſ 
Schwarnuy naſſ Bog kuſdu ſtundu⸗ 
Pſed Bludom / a pſed Schromottu / 
Vſed Woynu / Schloßu / Gloßottu / 


1 


Pſed Drogoſſu Wognom Bud 
Pfed Meiſtewu / ſzleyn Guroſzu/ 


Vſed Neweddrom a Staroſzu⸗ 


)omoſſ nahm Knijſſ weuſſey Nuſſy 
+ Woboray Nadpſſijſſmey Schmetſſy 
Schwarnuy naſſ pſed ſcheyn Schloful 
Knijs ſattwoheyu Schmyl 


hmylnoßu / 

Day nam ——— 
A pſed ſchyckneyu egluku. *5 

Ghude Grijſſnyky pſſoſſymp / 
O Jeſu Kryſt naſſ Knijſſ lubh/ / 
Pſeſtwoy Narod nahm pomoſſy / 








Die Litancyh. 


Kenſſ gurſtah Nanebo ſtupyh / 
Naſſ pſeſtwoyu Schmers wottnowy / 
Aſſteke gure ſtahnomy ·. 
Weboſſem Schlowe ſarſſy Knijſſ / 
Twoyn Zerckey ak ſahm tij wijſſ / 
Twogych Schluſſabnykou weſſy / 
Stym ſchwytym Duchom wobdary / 
Tom Schlowu pſſijday twoyu motz / 
Aſſ plodne buſſo naſſ nawutzz / 
Weitwoye Schnij Knuſſ poſzely / 
Wurnych Knechtou ſahm wuſſwoly / 
KHalſchnu wutzbu wotinaſſ wodroſſ / 
Schychnych bludnych kſebe wobroſſ / 
Schom Pogorſſenu woboray / 
Naſſ napſawij Puyſſ pſſijporay. 
Twoyo Schlowo Knijſſ ſagrony / 
ich Wijnylou pſetz ſaſſeny / 
Curky ſtartzy pſeſtwoyu Mogl 
Kenoſſ fe ſpuſza naſſwoy trotz / 
Twoyun Ghudu Zerckey ſchwarnuy / 
Wekſſutzy / a Matre troſtuy. 
Szylo / a Dobytgk ſchwarnoy Knijſſ / 
# ed Nemiſrrom ak lepey wijſſ/ 
[ed Woynnu / a Schwadð ſtodnym / 
Say Kralamı wercha mijrt ſchpin 


17 


J 


‘ Die Litancy. 
Aſſ pſawe Suhdy wukaſſu / 
Naſſ — map: 


Pſſijna Keyſſoru ſtahny 
A Ich dch wijnykou a EEE a 
Naffog gnadneg Knijſſa wopleway/ 
woyo Schognewanne Jom dayh / 
Dſeme / Mujſta / a naſſu Gmeynũ / 
Schwarnuy dſarſſ ſewoyeyu ar 


Schym KRſfiſyyanam pomoſſy / 
Gych Saloß tij Knijſſ my 
Troſtuy a dfarfip f 
Gure ſe 36 iych Nu 









Die Litaney. 128 
Teke thim pomoſſy Snuſſe / 
* ham — 
roſtui tijch weuſei 
gehen ne." 


fin Yintın na su 

iefne Grijchy Eenflie ſud 
Daynamfapufl gich Schloß chicknuy 
Piliep pam Knijſſ Bogmog wor, 
Aſſ weiadnom ſtauhnem Mijrre / 
DIR fe — ſchickne. 


eſche Diody) 


Fromnych e Er — am Anijff ir —— ii 
Tiſch — ———— —— Napſeſſimo teb neſſareſſyſ. 

Knijſſ pſeuſſu ſckodu fchwarn — 3 D Jet Stop buſſe Jaghne ". 

Sitky / Ghure a ſche ſchlabe / ale gnadne / 

Troſtui o Knijſſ Dogt — * 336 naſſ wumoſſnik / 

aduffı fehickmich wuftromp) Zu fünäfffepternkh Saftoynif! 
Aſchicknich kſebe Bob —* — nam Kahl Schnuffewehn) 
O Knijſſ Bog ſahm pola ſtahny / —— ra Ger 


Schicknim kenſſ ſoerpe Pe zde Asa; 
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Ce Gebet. 7 5 GR 
Sa: nymerny Knijſſ 


Verß Daniel. 

Ruijſſo nehandluy ſchnamy ſanaſſymy Grychamf 
Aneſſaplaſſy nahm ſanaſſymy ſzlymy Statkamy. 

—J ——— 


Mir ſchmij ſariſſyly ſchnaſſymy wußam h 
Mi ſchmij ſyly haudlowaly / a neſſboſſne Bijly. 


Gche 
So Bog nebeſſky Wuß ı een 


J 
* 


Bog / kenſſtij pſeſtwoy Schwyth 
Duch tho zylle Kſſuſzyanſtwo wu⸗ 
ſweſſhoſſ a regyruyoſſ· Wuſſlyſſy naſſu 
pſoſſbu a day —— gnadu / aſſ tho 
— ſycknymy ſchwoghmy 
onkamy / wepſawey wijtre / pſeſtwoyů 
gradu tebe ſchluſſyſſ a a wethey Kñitzy ßer⸗ 
a rt Vſſes Jeſum Kryſta two⸗ 
yogo Sijnna / etc. — 


WBecſcchluß Rede, 

ON den Sontagen vnd Feyertagen / 
fo man nit Meſſe helt / kan fuůͤrnem⸗ 

lich auff den Dörffern gefungen wer⸗ 
den das Te Deum laudamus , oder die 
Utaney eines vmb das ander. Darnach 
Die Geifliche Lieder / ſo die zeit vnd Enan- 
Alen mit ſich bringen. Anftatdes Giau⸗ 
hens / Menſch wileu leben ſeliglich / oder / 
pt her zu mir ſpricht Gottes Sohn / 
33 Gott der Vater wohn unsbey /cke. 
ach der Predigt —— Geſenge / 


nemaſſ ſpodobana nateyu fchmerf 
fu tijch Ghudych Grijſſnykou ine 
dayoſſ ſe gym teke radh fkaſſyf ale zoſſ aſ 
wohny fe wobroſſe / a ſzy we wuſtanu⸗ 
pſoſſymy tebe wutſchobne / tijkſſiel thu dehn 
ſaſſuiſſonu ſtroffu naſſijch Grujchou / gnad⸗ 
ne wottnaſſ wobroſſyſſ a naſſ putom dalc 
pſeſtwoyn ſchmylnoß a dobrottu pu 
wanu weheß. Pſes Jeſum Kryſta 
Knijſſa / a wumoſſnyka dla. Amen⸗ 
Ein ander Dfak 
Ruijſſo neyſſy dottwoyog Sudu ſtwogym 
m. PR * 
„ge protg tebe nebuffe ſcheden Sri pfam 
ijſſ⸗ xy’ 


| ‚Der. 

Pomoff nahm o Bog naflogo Strowa / twoyog⸗ 
Mynna dla. 
ettuy naſſ a wuday nahm naſſe Grychy / twoyo⸗ 
go Mynna dla. Sich ſ 


®. 





> 





alsl 


DBefi chluß Rede. 


als Erhalt ons HERR bey deinem 
Wort / 2c wieodenerzelete 7 100% 
| ch wil aber allhie alle getrewe Ehri 
fi Kirchendiener / Paftorn vnd Schuͤller 
£rewlichen vermanet haben / fich ihres ho⸗ 
bes Ampts zuerinnern / Das fie. werden 
trewlich iehren / ond diles nach der lehre ©. 
Pauli / fein ordentlich anſtellen. Denn es 
ſpricht Chriſtus / vnſer aller Oberherr vnd 
gerechter Richter / Wer mein wort führe 
der führees recht. Vnd Yoh.ıo. Ein gu 
ter Hirte leſſet fein leben für die Schaft 


aber cin Miedling fliehet / etc. Das iſ cu 






Bauchdiener achtet. der Lehre vnd Geil 
licher Geſenge nicht gros / ſondern nur 
lohn vnd Einkommen / wie war da 
be zeugets die tegliche erfahrungencke. Es 
mißgefelt aber Gotte alle Vnordnunge 
ſonderlichen in den Kirchen / Denn ich 
wol geſehen / aber mit betrůbnis / wie ettliche 
aus vnbedacht vnd vnuerſtandt / mit dem 
hohen Ampt vmbgehen / vnd alles verkt/ 
sen. Derhalbenwolndtig einer Viſitatl⸗ 
on vnd Reformation ! etc. 4 

Vnd wiewol auch dieſes aa Br » 


‘ 





V ı\ 4 
| N) 


Beſchluß Rede, 130 


arbeit ond onfoften geſtanden / das fin ver⸗ 
nänfftig Menſch wol abzunemen / Dem⸗ 
nach mit meinem gegeben Pfundt der Kir⸗ 
chen Gottes habe wollen dienen / vnd nuͤtz⸗ 
lich ſein zur anleitunge vnd foͤrderunge des 
hohen Ampts / Denn andere ſamlen Ihnen 
vergengliche ſchetze auff Erden] Ich aber 
im Himmel / Matth. am 6. cap. Bittende 
freundtlich Fein jeder Kirchendiener / wolle] 
in der etze zeit vor dem Juͤngſten tage / al⸗ 
letley Newerungen meiden ( Denn des 


— vnd klůgelns kein ende iſt) bey ei⸗ 
erley worten / form vnd weiſe / ( wie auch 





D.Lutther vermanet ) bleiben / vnd nach 
dieſem meinem Methodo /fich ferner mit 
danckbarkeit richten. n 

Denn wiewol an das Buch niemandt 
gebunden / Demnach alle rechte / fromme 
lehrer vnd Chriſten / bekennen muͤſſen / das 
es nicht allein fein I fondern auch nuͤtzlich / 
das man die Geiſtlichen Geſenge nach den 


Evangelien ziehe / vnd gegen einander hal⸗ 


It und fan das Gemeine Volck dieſeiben 
heben den andern] auchlernen / zu Gottes 
chre vnd lob / vnd zum troſt vnd ſterckunge 

‚x ij jhres 


















Beſchluß Rede. re 


Eſa: 49.cap: Sie — — Fecleſia⸗ 
zum, das iſt / förderer ond Nehrer der Kir⸗ 
chen vnd trewer Lehrer genennet werden / 
Welches auch ein goͤnſtiger Leſer mit 
danckbarkeit werde annemen / zu Gottes 
ehren gebrauchen / vnd zu der Chriſtlichen 
Kirchen beſſerunge Anwenden. Darzu 
gebe Gott feine gnade vnd Segen / durth 
Iheſum Chriſtum vnſern HEr⸗ 
se vnd waren Heylandt / 
8 am 


Beoeſchluß Rede. 


ihres Glaubens / etc. So duͤrffen fich auch 
die jenigen / fo nicht Wendiſch verſtehen 
hierbey gar nichts beforgen. Denn dieſt 
vnd folgende Berfion des Catechifmi Te 
cundum Annologiam Fidei ,; vertird 
vnd geordnet, Wer es aber beffer zuma⸗ 
chen weis / dem ſtehet die Druckerey auch 
offen / er verſuche es auch / ſo wird er beken⸗ 
nen můſſen / Quod linguas congruo& 
rithmico more uerter ꝝſit peculiare Dos 
num Dei, Eph. 

Denn weil * hohen Prieſter vnd Pha⸗ 
riſeer fi chweigen / vnd ſich vmb der Kirchen 
wolfarth wenig bekuͤmmern / fo muͤſſen die 
Kinder / aus eingebunge des heiligen dr 
fies ( Yocl.2.) auff der 8 





len / etc. 
Hoffe aber / es werde € hriſtliche — 
me Vberkeit drüber halten / Gottes Wort 
fördern / vnd dem HErren Chriſto / zum 
Gerichte die Bahn laſſen machen! en: 


& ii Regiſter 


Vegiſter ober 


Die Sefenge/ fo indiefem 
Buch begrieffen / nach dem 
A. B. C. vnd Zalk 


| A. 
Io heilig iſt der tag. a 
Als Jeſus Chriſtus Gottes 44 
Allein Gott inder höhe ſey ehr. so 


Aus tieffer not ſchrey ich zu dir... 64 
Allein zu dir HErr Jeſu Chriſt. 66 


Ach Gott von Himel ſich darein. 


Ach Gott thu dich erbarmen. u⸗ 
Chriſtus der ons ſelig macht. * — 
Chriſt iſt erſtanden / kurtʒ. 30 
Chriſt lag in Todes banden. 37 
Chriſt fuhr gen Himel > 4 
Ehrift onfer HErr zum Jordan kam. 3 
Chriſte du biſt der helle tag. 12 

sp 

. Dieseft Læticiæ. BR 
KR Da 


| Regiſter. 
Da Jeſus an dem Creutze ſund. 27 
Di feinddie H. Zehen Gebot⸗ 58 
urch Adams falift gang. verderbt. 67 


Da pacem Domine. 99 


DomineRex DeysAÄbraham. 104 
Der tag bricht. an an zeiget ſich. 119 


Der HErr iſt mein Dirt. 121 
Dich bitten wir deine Kinder. 2 
% 
N E. 


Erſtanden iſt der Heilig Chriſt. 36 


Erſtanden iſt Jeſus Chriſtus. 37 
, Erbarmdichmeino HErre Gott. 65 


Es iſt das heil vns kommen her. 69 
Es war ein malein Neicher man. 90 
Es fpricht der onweifen Mund wol. 96 
Ein Feften burg ift onfer Gott. 97 
Es wolt ons Gott genedig fein. 98 
Eſaie dem Propfetendasgefchach. 99 
Erhalt uns HErr bey deinem wort. ibid. 
Es wird fchier derlegte tag herkomen. ım 


Froͤlich mollen wir FR fingen. 77 
* & iuj Gelobet 


b 









Regiſter. 


Aegiſter. 
| - s 
Aa u EEE PB Introit. Bon Chriſti Geburt. 6 
Gelobet fey der HErr der Gott Sfrgel, z| Ta duleiiubilo. a 13 
Gratesnuncomnesreddamus.  gf JaNaraliDomini. > ı7 
Gelobet ſeiſtu Iheſum Chriſt. Ipid. lIntroit. auff Eſto mihi, * 


eis hrifius ı { yland. 40 
* Vom heiligen Geiſt. 42 
Introit. de fandta Trinit. 28 
Jeſus Chriſtus onfer Seylandt. 72 
Ich ruff zu dir HExr Jeſu Chrif. 84 
Ich dancke dir lieber HErre. 17 


K. 


Gott der Vater wohn vns bey  5i 
Gott ſey gelobet vnd gebenedeyet. 72 
Gott hat das Euangelium gegeben. 13 
Gott Vater in dem Himelreich. 126 


H. 


Hymnus, Veni Redemptor Gentiü. 2 
Hymnus, Chriſtum wir ſollen loben. 16 


4 
R 
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Fl ir Herodes. s W- 
ymnus.de Trinitare, 3» Kyriein AduentumDomini. ı 
HeErr Chriſt der einig Gottes Son Ti I RK. u 
Flymnusvon der Engelfchug. <> 93 ——— —— Nee 2 
Hilff Bottwiegeherdasimeräi) 10% yrie Dominicale. | 
HErr Jefu Chritwar Menfeh, ıor 4 Kyrie Pafchale, 31 
se —— Ibeinen Diener, 198. # Kyrie Summum. 43 
ymnus, Chrilte quilux es. 120 Kyr; fonsBörteati 
$ Pi | yrıe tons bonitatis. 49 
HErr Gott nu ſey gepreſſet. 23. | Kompt herzumir ſpricht Gottes. ei 
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Introit, Vom Aduent. 1 Sitaney. 124 
SR aM SR Introit. &»  Magnificar 
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; Regiſter. Regiſter. — 
M. * 8. vnd i5. | 3 
Magniticat. „gene Puernatus in Betlehem.— 12 
M enſch wiltu leben ſeliglich. 60 Prefation auff H. W | achten. 13 
Mag ich vngluͤck nicht widerftan. u] ſal. i vndi SV 19 
Mag ich den Zodtnichtwiderfian. 1% al. ER 6 | 22 
Mit fried ond frembich fahrdabin. 1% efation auff H. Oſtertag 37 
Mitten wir im leben find. AR fat. 110, us, end nr. 39 
| Prefation auff H. Pfingſtag. 46 
N. Drefation von der H. Drenfaltigfeit. 52 
Ei Pau 2., 3 SS 
Nobis eft natus hodie. u; 7 R 
VNubitten wir den heiligen Gef. SAN But | 
Nu fremd euch lieben Chriften. ” Refonetinlaudibus. 18 
a 2. mein 5 — 34 
u hoͤret zu jhr Chriſten eut. I TER | 
Nu laſt ons den Leib begrabeni > 119 F Salue feftadies. 32 
| RN Spiritus ſancti gratia. 47 
D. er Sandtus Summum. fa 53 
OGott Vater in ewigfeit. 24 #4 Summarien oberden 90. Plalm- 107 
O du Lamb Gottes vnſchuͤldig. Srcehet auff jhr lieben Kinderlein. u⸗ 
O Reicher Gott im Throne. 3 | 
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OLErre Gott / dein Goͤttlich wort. 121 De 
=D Bau ler Frommen. Te Deum laudamus. * 
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D. 
Bon Himel hoch da kom ichher. 10 
on Himel kam der Engel char. 
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Victimæ Pafchali. tf 
Veni finde Spiritus, En: ö Gedruckt zu 
Vater vnſer im Himelreich. ie BE | 9 
Vergebens iſt all mühe vnd koſt. g0 Dudifin / dutch . 
‘2 Michael Wolrab. 
M. * Sit. | 


q W. | 
Mir gleuben all an einen Gott. 60 
Wol dem der in Gottes furhtem I 
Wo Gott zum Haus nicht gibt. ibld O 
Weltlich ehr vnd zeitlich gut. MD 
Warůmb betrũbeſtu mich mein hertʒ. I 
Wer Gott nicht mit vns dieſe zeit. 9 
Wo Gott der HErr nichtbey vns.oo 
Wenn mein ſtuͤndlein verhanden iſt. 107 
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Ende des Kegifers. 
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